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Abstract: My scientific research is based on the attestation of the localities and their 

namesř significance from the old Mălini District, Moldavia Region, which is known under a 

different name today. The specific  explanations of the consequent changes in locality names which 

might significantly differ from their present formŕdue to the language changes or some historical 

processesŕmake the research a hint for further linguistic and historical documents.  

The problem of grammatical different variants is known to mislead even experienced 

researchers who tried, during the last years, to record a variety of spellings for the localities 

within the Malini District. 
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Comuna Baia 

Comuna Baia se află în partea de sud-est a judeţului Suceava, în zona de podiş, în 

imediata apropiere a munţilor. Aşezarea de la Baia s-a format pe cursul mijlociu al 

Moldovei, unde pânza freatică se găsea destul de aproape de suprafaţă (la aproximativ doi 

metri adâncime)
1
. În acest loc, munţii Carpaţilor şi Subcarpţilor puteau oferi omului piatra 

necesară unor construcţii trainice, argila din care se puteau face cărămizi, ţigle şi ceramică 

sau resurse metalice. La începutul mileniului al II-lea d. Hr., fiind favorizată de aşezarea 

sa în cadrul culoarului larg al Moldovei şi de potenţialul natural şi economic variat al 

unităţilor învecinate – Munţii Stînişoarei şi Podişul Sucevei, care se întâlnesc aici, 

localitatea s-a transformat în târg. Deci Baia este unul dintre târgurile româneşti existente 

cu mult înaintea întemeierii statului feudal de sine stătător, Moldova. Săpăturile 

arheologice atestă aici o viaţă urbană în a doua jumătate a secolului al XIV-lea. Conform 

teoriilor unor istorici (precum I. Nistor
2
), Baia exista ca aşezare bine închegată de pe la 

                                                             
1 E. Neamţu, V. Neamţu, S. Cheptea, Oraşul medieval Baia în secolele XIV-XVII, I, Iaşi, 1980, p. 19, 35. 
2I. Nistor, Die auswartige handelsbeziehungen der Moldau, Gotha, 1911, p. 88-89. 
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anul 1200 sau (aşa cum afirma C. Auner ori M. Lepădatu
3
) din prima jumătate a secolului 

al XIII-lea. 

Numele iniţial şi cel mai des întâlnit al oraşului a fost Moldova sau Moldavia, 

nume luat de la râul din preajmă, Civitas Moldaviae, Moldavia sau Civitas Moldaviensis; 

cele germane – Stadt Molde, Molda, Mulda - şi cele slave consemnează numele folosit 

ulterior de localnici – Baia însemnând mină, baie de minereu (după exploatările miniere 

presupuse a fi fost în apropiere)
4
. 

Târgul Moldavia, pomenit incert în unele izvoare germane îndată după 1200, 

menţionat într-un document halician în 1335, era apreciat în anul 1339 drept „cel mai mare 

oraş― de la răsărit de Carpaţi
5
. Pecetea târgului poartă elocvent inscripţia: „Sigiliul oraşului 

Moldavia, capitala ŢăriiMoldoveneşti―. În acest sens stau mărturie următoarele: în 1413, 

într-o scrisoare a papei de la Roma se vorbea despre „oraşul Moldavia, care este fruntea 

acestei ţări―, iar o cronică moldo-germană din anul 1502 aminteşte şi ea de „oraşul 

Moldova, o capitală a Ţării―. 

Ca aşezare orăşenească, Civitas Moldaviae este menţionată în anul 1300, dată la 

care a fost făcut şi sigiliul; iar, în anul 1359, Târgul Moldovei a dat numele său întregului 

teritoriu al ţării care s-a eliberat de sub tătari, apoi de sub dependenţa maghiară şi a devenit 

stat feudal de sine stătător, sub Bogdan I (1359 – 1365)
6
. 

Târgul Moldova a dat numele său întregului teritoriu românesc de la răsărit de 

Carpaţi, poate mai ales datorită rolului jucat în procesul de centralizare şi unificare treptată 

a celorlalte formaţiuni politice româneşti dintre Carpaţi, Nistru şi Marea Neagră, păstrând 

ulterior doar una dintre denumirile iniţiale – Baia. 

În 1768, un document consemnează pentru prima dată satul Baia „ce s-a numit 

înainte târg‖; în ianuarie 1871, satul Baia formează singur comuna cu 2665 locuitori, iar în 

prezent comuna Baia este formată din două sate, Baia şi Bogata. 

 

  ComunaBuneşti 

                                                                                                                                                                                       
5 Al . Lapedatu, Antichităţile de la Baia, în Buletinul Comisiei Monumentelor Istorice, II, 1909, 2, p. 53. 
 
4 www.ercis.ro 
5 Ibidem 
6Grigore Ureche, Letopiseţul Ţării Moldovei, ediţia a IIa (ed. de P. P. Panaitescu), Bucureşti, 1958, p. 72; 

Documenta Romaniae Historica C. Transilvania, vol. XII, Bucureşti, 1985, p. 398-405; Cronicile slavo--

române din sec. XV-XVI. Publicate de Ion Bogdan, Bucureşti, 1959, p. 6, 14, 43. 
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           Comuna Bunești este situată în partea de sud-est a judeţului Suceava şi se 

învecinează la nord cu localităţile Bosancişi Moara, la sud cu municipiul Fălticeni şi 

comuna Rădăşeni, la est cu comuna Vultureşti şiPreuteştiiar la vest cu localităţile 

Rădăşeni şiHorodniceni. Este tranzitată de drumul European DN2-E85. Oiconimul 

Buneşti s-a format de la  adjectivul bun+ a+ sufixul –eşti. Având în vedere vechimea 

oiconimelor în Ŕeşti (Buneşti, Brăieşti, Băişeşti ş.a), toate atestate încă din secolul al XV-

lea, precum şi dată relativ recentă (secolul al XVIII-lea sau chiar al XIX-lea) când apar 

consemnate derivatele în Ŕ(e)asca ca hidronime sau horonime (Dolhasca, Bun(e)asca etc), 

considerăm că acestea sunt derivate de la tema oiconimelor respective cu sufixul 

toponimic Ŕ(e)asca. Ca urmare, remarcăm că în situaţii de acest fel avem a face cu o 

modificare a structurii morfologice a toponimului care indică un raport de tipul 

adjectivului posesiv: Buneşti-pământ bunesc, moşie bunească, apă bunească. 

    Prima atestare documentară a satului datează din 1774 cu numele de Bodeschti 

(Bawr
7
)iar în anul 1775 apare numele de Bonest.

8
 

 

 Comuna Cornu Luncii 

        Comuna Cornu Luncii este aşezată pe malurile râului Moldova la confluenţa 

acestuia cu râul Suha, între oraşele Gura Humorului şi Fălticeni. Cornu Luncii apare în 

documente în 1777, în ciuda faptului că în jur se află sate cu o existenţă mai îndelungată 

(Băişeşti, Mălini, Boteşti, Rădăşeni, Baia, Sasca Mare). Comuna este formată din 

satele:Băişeşti, Brăieşti, Dumbrava, Păiseni, Sasca Mare, Sasca Mică, Sasca Nouă, Şinca. 

    Teritoriul actualului sat a fost despărţit, o parte în Austria, cunoscut sub 

denumirea de Stănileşti şi o parte în Moldova, mai târziu România, sub denumirea de 

Cornu Luncii. Această despărţire a durat din 1775 până în 1918. În urma discuţiilor purtate 

de reprezentanţii Austriei şi ai Porţii, din 1777 apare şi numele localităţii Cornu Luncii.
9
 

Denumirea de Stănileşti apare într-un document austriac cu un an înainte (1776) care ne 

informează că Stănileştii era silişte
10

, parte în Bucovina, parte în ţinutul Sucevei din 

Moldova. Anul 1943 este momentul când cele două sate s-au unit definitiv, formând o 

                                                             
7 F. G. De Bawr, Carte de la Moldavie pour servir a lřHistoire militaire de la guerre entre les Russes at les 
Turcs, Amsterdam, 1783 (ridicată între 1768-1774) 
8 Tezaurul toponimic al României. Moldova Volumul I, Editura Academiei Române, 1991, p. 71 
9 Niculăiasa, Ana, Niculăiasa, MihaiŕDin istoricul comunelor Rădăşeni şi Horodniceni, Editura Litera, 

Bucureşti, 1979, p. 119  
10 Silişte-loc în care a fost un sat sau pe care era aşezat un sat, loc necultivat, bun pentru cultura cerealelor, 

păşune. 
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singură localitate numită Cornu Luncii.  Oiconimul Stănileşti provine de la antroponimul 

Stănilă, fost proprietar al moşii, format cu ajutorul sufixului –eşti. Numele satului Cornu 

Luncii provine de la faptul că localitatea este aşezată pe o parte a unei lunci întinse, sub 

forma unui corn. 

 

Municipiul Fălticeni,  

Municipiul Fălticeni este situat în partea de sud-est a judeţului Suceava, la 25 km 

de municipiul Suceava şi 405 km faţă de Bucureşti. În partea de est este scăldat de apele 

iazului Şomuz. 

În ceea ce privește începututrile  acestei așezări, există cercetători care afirmă că ar 

exista încă din secolul al XIII-lea.
11

 Prima atestare documentară este, însă, din 15 martie 

1490, când Ștefan cel  Mare întărește vânzarea unui ‖sat pe Șomuz, anume Fulticeanii, 

unde a fost Stan Pântece‖.
12

 Prezența unei atestări mai vechi a acestei așezări poate fi pusă 

în legătură cu documentul din 16 februarie 1424 când, într-o hotarnică dată de Alexandru 

Voievod, se vorbește de ‖drumul ce merge de la Stan până la Baia‖.
13

 

Existența satului Fălticeni de la începutul secolului al XV-lea este legată de 

numele boierului Oană Pântece și al fratelui acestuia, Stan Pântece. Documentele istorice 

atestă numele lui Oană ca boier în sfatul mai multor domnitori din secolul al XV-lea, de la 

Ilie voievod, la 25 iunie 1441, până la Ștefan cel Mare.
14

 Numele acestui boier apare și în 

alte variante într-un document din 26 mai 1449, când donează Mănăstirii Moldovița 

posada sa de pe Moldova
15

 sau din 11 aprilie 1465, când Ioan Pântece este amintit ca frate 

al lui pan Julea, într-o vânzare a satului ‖Mihăiești, pe Brădățel‖.
16

 

Următoarea consemnare a localității Fălticeni apare la 12 martie 1554 când 

Alexandru Lăpușneanu dăruiește Mănăstirii Moldovița satul Folticeni. Satul s-a dezvoltat, 

așa că , la 1774, în Fălticeni erau înregistrate 62 de case în care locuiau 42 de familii 

scutite de bir care cuprindeau 11 popi, 2 nevolnici, 4 femei sărace, 2 scutelnici ai 

Mănăstirii Moldovița, 25 de țigani și 20 de familii care plăteau bir.
17

 În anul 1816, apare 

                                                             
11 Gorovei, Artur, Folticenii. Cercetări istorice asupra orașului, Fălticeni, 1938, p.46. 
12 Documenta Romaniae Historica. A. Moldova, Editura Academiei R.S.R., București, vol. III (1487-1504), 

întocmit de C. Cihodaru, I. Caproșu și N. Ciocan, 1980, p.130 
13

 Ibidem, vol I (1384-1448), întocmit de C. Cihodaru, I. Caproșu și L. Șimanschi, 1975, p.81-82. 
14 Ibidem, vol. I, p.301, vol II, p.9. 
15 Ibidem,  p.3. 
16 Ibidem, p. 183. 
17 Dmitriev, P. G., Moldova în epoca feudalismului, vol. II, partea I, Recensămintele populației Moldovei din 

anii 1772-1773 și 1774, Editura Știința, Chișinău, 1975, p. 347. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-17 10:59:38 UTC)
BDD-V3973 © 2016 Arhipelag XXI Press



Iulian Boldea (Coord.)  
Globalization and National Identity. Studies on the Strategies of Intercultural Dialogue 

LANGUAGE AND DISCOURSE SECTION 

 

293 
Arhipelag XXI Press, Tîrgu Mureș, ISBN: 978-606-8624-03-7 

293 

consemnat  că existau 36 de locuitori birnici, iar în 1828, în satul Fălticenii Vechi erau 

doar 41 de curți.
18

 

Atestarea documentară, la 1828, a oiconimului Fălticenii Vechi pune în evidență, 

prin opoziție, existența unei alte așezări mai noi.
19

 Din documente aflăm că, la 28 iunie 

1779, pe moșia Fălticeni a vistiernicului Ianacachi Canta(cuzino), înspre hotarul cu 

Șoldăneștii, s-a înființat târgul de la Fălticeni, numit, mai târziu, și Târgul Șoldănești sau 

Târgul Șomuzului.
20

 

Numele localității Fălticeni, ca nume oficial, va fi pus în circulație începând cu 3 

martie 1790 când isprăvnicia din Suceava consemnează într-un act existența acesteia. 

Astfel, cele două așezări, Fălticeni și Fălticenii Vechi, sunt înregistrate în catagrafii ca 

unități administrativ-teritoriale distincte. Importanța economică a noii localități va 

determina înglobarea rapidă a satelor mai mici din jur. Evidențiem, în acest sens, că la 

1828, Târgul Fălticeni era înregistrat cu 673 de curți, iar satul Fălticenii Vechi număra 

numai 41 de case. Orașul Fălticeni de astăzi include în perimetrul său administrativ-

teritorial satul Fălticenii Vechi, precum și satele Broșteni, Buciumeni, Mitești, Oprișeni, 

Pădureni, Stănigeni și Tâmpești (azi: Grădinile), devenite străzi su cartiere, și localitatea 

suburbană Tamârtașăuți (azi: Șoldănești).
21

 

 

Comuna Horodniceni 

Comuna Horodniceni este situată în partea de nord-vest a municipiului Fălticeni. 

Aşezarea rurală se găseşte la 12 kilometri de Fălticeni, pe drumul judeţean 209A care face 

legătura între Fălticeni-Pocoleni-Rotopăneşti-Horodniceni. Comuna este formată din 

satele Horodniceni, Boteşti, Brădăţel, Mihăieşti, Rotopăneşti. 

Prima atestare documentară datează din 16 martie 1495, act în care se menţionează 

că urmaşii lui Oană Pîntece (printre stăpânii de demult ai satului s-au numărat unii din 

familia de boieri Pîntece, care a trăit în veacurile XV şi XVI), primesc de la Ştefan cel 

Mare uric de miluire, stăpânire şi întărire „în ţara noastră Moldova dreapta lor ocină 

jumătate din Horodniceani. Iar hotarul acestei jumătăţi din satul Horodniceani să fie din 

                                                             
18 Niculăiasa, Ana și Niculăiasa, Mihai, Zona Fălticenilor, București, 1981, p. 82. 
19 Bîrleanu, Ion-Horia, Graiurile din Valea Șomuzului Mare, I Formarea numelor de sate, Editura Sedcom 
Libris, Iași, 1999, p.59 
20 Gorovei, Artur, Folticenii. Cercetări istorice asupra orașului, Fălticeni, 1938, p.46, 50-51; Costăchescu, 

V., Istoria orașului Fălticeni. Cu un scurt istoric al județului Baia. 1340-1941, Fălticeni, 1941, p.38; 

Niculăiasa, Ana și Niculăiasa, Mihai, Zona Fălticenilor, București, 1981, p.73-75. 
21 Bîrleanu, Ion-Horia, Graiurile din Valea Șomuzului Mare, I Formarea numelor de sate, Editura Sedcom 

Libris, Iași, 1999, p.59 
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tot hotarul jumătate şi din hotarul vechi, pe unde au folosit din veac.‖
22

 Dar nepoții lui 

Stan Pântece vând, la 25 martie 1528, ‖un sat pe Roșia, anume Horodniceani‖, care avea și 

moară pe Brădățel.
23

 Împreună cu alte sate din zonă, Horodniceni este vândut, cumpărat 

sau stăpânit de diverși boieri ai Moldovei până în anul 1717 când Iordachi, Șerban și 

Toader Cantacuzino iau în stăpânire un teritoriu mai mare, cuprinzând moșiile 

Horodniceni, Tolova, Stupca și Brădățel. De-a lungul a câteva secole, satul Horodniceni a 

făcut parte numai din proprietatea boierească, ultima fiind cea a Cantacuzinilor care va 

dura până în anul 1838. Astfel, la 1774, în localitatea Horodnicenii cu liuzi din Botești 

erau înregistrate 196 de case cu 196 de familii scutite de biruri, cuprinzând 40 de 

scutelnici ai stolnicului Ianachi Canta(cuzino), 40 de scutelnici ai bănesei Canta(cuzino), 

50 de slugi, argați și breslași, 9 femei sărace, 5 popi, 8 nevolnici, 1 țigan, 1 evreu și 2 case 

pustii.
24

 Se poate aprecia, având în vedere că adunarea numărului celor scutiți de bir și a 

caselor pustii reprezintă doar 157, că diferența de 30 de familii ar aparține satului Botești, 

dacă nu cumva este o eroare de calcul în recensământul din 1774.
25

 

   Oiconimul Horodniceni (sau Gorodiceni, cum apare în unele documente) provine 

de la antroponimul „pârgar‖, trăgându-se astfel concluzia că Horodniceni e „satul 

pârgarilor‖.
26

 

 

Comuna Mălini 

Comuna Mălini este dispusă, din punct de vedere geografic, în partea central-

sudică a judeţului Suceava, la hotarul cu judeţul Neamţ, ocupând în întregime bazinul 

Suha Mare ce aparţine bazinului hidrografic al râului Moldova situat pe partea dreaptă în 

cursul mijlociu al acestuia. In comuna Mălini se poate ajunge pe drumul judeţean 209B, ce 

asigură legătura peste Pasul Stânişoara(1250m) cu comuna Borca(50 km), iar prin DJ 

209A cu comuna Slatina. Cea mai veche aşezare menţionată documentar din această zonă 

datează din anul 1438 şi se referă la satul Todireşti situat pe terasa inferioară a râului 

Moldova între bazinul Suha Mare şi bazinul Suha Mică. Satul Todireşti a dispărul în urma 

unor calamităţi naturale(incendiu,- după unii, inundaţii – după alţii), locuitorii lui 

                                                             
22 Academia Română, Documente privind istoria României, Moldova, Veacurile XV, vol. II, 1954, p.245-

246. 
23

 Ghibănescu, Gh., Surete și izvoade, vol. I, Iași, 1906-1930, p.232. 
24 Dmitriev, P. G., Moldova în epoca feudalismului, vol. II, partea I, Recensămintele populației Moldovei din 

anii 1772-1773 și 1774, Editura Știința, Chișinău, 1975, p.346. 
25 Bîrleanu, Ion-Horia, Graiurile din Valea Șomuzului Mare, I. Formarea numelor de sate, Editura Sedcom 

Libris, Iași, 1999, p.62. 
26 Iorga, Nicolae, România cum era până la 1918, Vol II, Moldova şi Dobrogea, Bucureşti, 1940, p.56 
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retrăgându-se, parte dintre ei pe interfluviul Moldova – Suha Mare unde vor pune bazele 

satelor Mălini şi Pâraie – alţii în amonte pe Valea Suha Mică unde vor pune bazele 

localităţii Găineşti. 

Într-un hrisov de-a lui Stefan cel Mare, datat la 15 septembrie 1498, este menţionat 

satul Mălini, iar un an mai târziu: ―Stefan cel Mare confirmă lui Juri, culcerul de arie, a 

treia parte din satele Băişeşti şi Mălini lui Oană Băişescu‖.
27

 

Mălinii îşi trage numele de la pădurea de mălini (arbori ce se regăsesc astăzi 

sporadic) lângă care s-ar fi mutat locuitorii satului Todireşti în urma distrugerii aşezării. 

 

Comuna Rădăşeni 

      Comuna Rădăşeni este situată în partea de nord-vest a municipiului Fălticeni, 

în dreapta râului Şomuzul Mare. Aşezat într-o depresiune de mari proporţii numită Groapa 

Rădăşenilor (cca 5 km N-S, 2 km E-V şi 100 m pe verticală), satul Rădăşeni „se întinde ca 

o uriaşă grădină între dealuri râpoase, nalte, drepte ca nişte cetăţui, ca nişte morminte din 

trecut.‖
28

 Vechimea aşezării „se pierde în trecutul îndepărtat.‖
29

 

Săpăturile arheologice făcute pe dealul Cetăţuia, ce domină satul de azi în partea 

sudică, au scos la iveală urme de viaţă omenească: vase de lut cu toarte, vase colorate în 

alb, brun şi cărămiziu, culoarea păstrându-se şi în interiorul lor, apoi topoare de silex, 

pumnale de os, idoli de argilă—materiale caracteristice perioadei neolitice.
30

 

Prima menţiune documentară cunoscută despre sat datează de la 16 februarie 

1424—―Uricul lui popa Iuga asupra satului Buciumeni‖. Alexandru cel Bun(1400-1432) 

dăruise preotului Iuga şi alte sate, printre care figura şi Rădăşeni.
31

În secolele următoare 

acest toponim apare destul de frecvent în documente. Astfel, la 1558, Alexandru 

Lăpușneanu îl dă Mănăstirii Slatina, la 1591 au loc răscoale țărănești
32

, iar la 19 iulie 

1648, Vasile Vodă întărește lui Gavril din ‖Rădășeni a lui dreaptă ocină și moșie, livezi și 

pomete, un iaz la Dealul lui Dobre, poiana lui Giurgiuman, la Dumbravă și un pomăt la 

                                                             
27 Niculăiasa, Ana, Niculăiasa, Mihai, Istoria localităţilor din zona sud-estică a judeţului Suceava în date şi 

cifre, Editura Litera, Bucureşti, 1976, p. 79. 
28 Sadoveanu, Mihail, Opere, vol IV, Bucureşti, 1955, p.261. 
29

 Niculăiasa, Ana, Niculăiasa, Mihai, Din istoricul comunelor Rădăşeni şi Horodniceni, Editura  Litera, 

Bucureşti, 1979, p. 25. 
4 Ciurea, Vasile, Preistoria în vechiul ţinut al Sucevei, Bucureşti, 1931, p.7-8. 

 
31 Costăchescu, Mihail, Documente Moldoveneşti înainte de Ştefan cel Mare, Iaşi, vol II, 1932, p. 163. 
32 Istoria României, Editura Academiei Române, București, vol. II, 1962, p.990. 
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Rădășeni‖ pe care le avea de la soția lui.
33

 În tot secolul al XVIII-lea, începând din anul 

1712, locuitorii satului Rădășeni poartă numeroase procese cu Mănăstirea Slatina, 

împotriva căreia se plâng de asuprire. Astfel, dacă la 1774 satul Rădășeni al Mănăstirii 

Slatina avea un număr de 98 de case cu 80 de birnici și 18 scutiți (11 popi, 5 nevolnici și 2 

femei sărace,
34

 la 1803 avea 200 de liuzi
35

 iar la 1816 erau 260 de locuitori birnici.
36

 

Oiconimul Rădăşeni este format de la antroponimul Radeş, Radoş sau Raduş, 

derivat de la Radu şi format cu sufixele –eni, -ani. Documentele îl vor menţiona Radeşani, 

Rădăşani, Rădăşiani, Rădăşăni, Rădăşeni. 

 

Comuna Slatina 

 Comuna Slatina se află în sudul judeţului Suceava. Comuna Slatina este alcătuită 

din satele Găineşti, Herla şi Slatina şi este străbătută de drumul judeţean 209A, pe 

porţiunea Cornu LunciiŕGăineşti. În partea de nord, satul se învecinează cu Valea 

Moldovei şi Dealul Pleşa; la Vest are drept vecini Mănăstirea Slatina şi satul Găineşti, la 

sud-est satul Herla iar în est se află aşezat satul Pâraie, ce aparţine comunei Mălini. De-a 

lungul său, satul este străbătut de la est la vest de pârâul Suha Mică. Toponimul „Suha‖ 

derivă din limba slavă (SUH=uscat, sec). În limba croată apare denumirea de SUDOHOL, 

în ucraineană SUSYCA, în poloneză SUCHA, desemnând un pârâu ce seacă vara sau un 

torent. 

       Documentele atestă faptul că primna denumire a comunei Slatina a fost 

Drăceni. Prima atestare documentară a cătunului Drăceni apare într-un document din 

secolul al XV-lea (1561), ca dovadă că toponimicul derivă de la o persoană cu numele de 

DRACA sau DRĂCESCU. În anul 1774 satul apare sub denumirea de MĂNĂSTIREA ca 

aparţinând de Ocolul Siretului de Sus. Acest lucru duce la ideea că satul a fost probabil 

creat de Mănăstirea Slatina era populat de locuitori aduşi de pe alte moşii sau de pe alte 

meleaguri. 

       În anul 1830, numele localităţii apare schimbat în Drăcenii, ca sat aparţinător 

de Ocolul Moldovei, alături de Mălinii, Găineştii; în 1833 numele se schimbă în Drăceştii 

                                                             
33 Catalogul documentelor moldovenești din Arhiva istorică centrală a statului, București, vol II, 1959, p. 
396; Niculăiasa, Ana și Niculăiasa, Mihai, Zona Fălticenilor, București, 1981, p. 208. 
34 Dmitriev, P. G., Moldova în epoca feudalismului, vol. II, partea I, Recensămintele populației Moldovei din 

anii 1772-1773 și 1774, Editura Știința, Chișinău, 1975, p.347. 
35 Codrescu, Teodor, Uricariul, vol. VII, Iași, 1886. 
36 Istrati, Corneliu, Condica vistieriei Moldovei din anul 1816, în ŗAnuarul Institutului de Istorie și 

Arheologie A. D. Xenopol, Supliment I, Iași, 1979, p.7. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.91 (2026-03-17 10:59:38 UTC)
BDD-V3973 © 2016 Arhipelag XXI Press



Iulian Boldea (Coord.)  
Globalization and National Identity. Studies on the Strategies of Intercultural Dialogue 

LANGUAGE AND DISCOURSE SECTION 

 

297 
Arhipelag XXI Press, Tîrgu Mureș, ISBN: 978-606-8624-03-7 

297 

ca sat aparţinând de Ocolul Muntele apoi de Ocolul Moldovei; în 1835 şi 1838, apare din 

nou sub numele de Drăcenii. Din anul 1845, odată cu dezrobirea, acest sat a fost divizat, 

întrucât apare sub numele de Drăcenii sau Suhenii. În acest moment s-a schimbat şi vatra 

satului, aceasta fiind mutată în partea de est a zonei, cu aproximativ 2 km faţă de 

mănăstire. Majoritatea ţiganilor sloboziţi au fost aşezaţi în acest loc, care se numeşte 

Ţigănime, actualmente pe lângă podul din Suhani. De obicei, populaţia venită din alte părţi 

se aşeza mai lăturalnic faţă de aşezarea veche. Această vatră de sat se afla pe ambele 

maluri ale pârâului Suha Mică, iar zona aşezării s-a numit Suhani. Acest toponim provine 

de la valea Suhăi Mici, care este un hidronim. 

     Istoria zbuciumată în ce priveşte găsirea numelui potrivit continuă. Aşadar, în 

anul 1854, apar două sate aproape identice ca nume, numite dublete, acestea purtând 

numele de Drăcenii Liuzi şi Drăcenii Dezrobiţi. Aceste aşezări nu au durat mult întrucât 

din 1855, satul era considerat unitar şi s-a numit Drăcenii sau Suhanii. Peste un an, satului 

i s-a schimbat din nou denumirea în Suha-Drăcenii iar în 1857 a revenit la vechea 

denumire de Drăcenii. Prin anii 1859-1860, apare din nou satul Drăcenii Liuzi. 

     O mare schimbare administrativă s-a petrecut în anul 1887, când satele Herla, 

Lupoaia, Poiana Vovonului, Prisaca, Pângatea şi Porcăroaia au fost înglobate în satul 

Drăceni. 

     În anul 1968 se înfăptuieşte o nouă reformă administrativă iar cele două comune 

existente la acea vreme (Drăceni şi Găineşti) au fost nevoite să se reunească într-o singură 

comună. În urma întrunirii aparatului de conducere al celor două comuni, s-a stabilit sediul 

comunei în Drăceni, însă de această dată satul Drăceni a primit numele de Slatina.
37
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